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บทคัดยอ 

งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และคําสรรพนามบุรุษที่ 2         
ของนักศึกษามหาวิทยาลัยแมฟาหลวง ขอมูลที่ใชคือแบบสอบถามจํานวน 100 ชุด โดยพิจารณาปจจัย
ทางสังคม ไดแก เพศของผูพูด อายุของผูฟง ความสนิทสนม และเพศของผูฟง ผลการศึกษาพบวา ผูพูด
เพศชายใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 จํานวน 9 คํา ไดแก “ผม ช่ือ เรา กู พี่ น่ี พี่+ช่ือ ฉัน และเขา”            
สวนเพศหญิงใชจํานวน 10 คํา ไดแก “เรา หนู พี่ ช่ือ เขา กู น่ี ฉัน นอง และพี+่ช่ือ” ตามลําดับ และผูพูด
เพศชายใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 จํานวน 15 คํา ไดแก “ช่ือ มึง คุณ พี่ นอง เธอ ไอ+ช่ือ พี่+ช่ือ แก อี+ช่ือ 
นอง+ช่ือ หนู นาย เจ และเรา” สวนเพศหญิงใชจํานวน 16 คํา ไดแก “ช่ือ เธอ พี่ แก พี่+ช่ือ นอง          
นอง+ช่ือ มึง หนู คุณ เจ ไอ+ช่ือ อ+ีช่ือ แม ตัวเอง และนาย” ตามลําดับ นอกจากน้ีผลการวิจัยยังพบวา
การเลือกใชคําบุรุษสรรพนามของผูพูดน้ันข้ึนอยูกับสถานการณตามปจจัยทางสังคมตาง ๆ โดยปจจัยดาน
อายุของผูฟงเปนปจจัยที่สําคัญที่สุด รองลงมาคือความสนิทสนม และเพศของผูฟง ตามลําดับ ซึ่งสะทอน
ใหเห็นความสําคัญของอายุหรือความอาวุโสในสังคมและวัฒนธรรมไทย 

 
คําสําคัญ: คําสรรพนามบรุุษที่ 1  คําสรรพนามบุรุษที่ 2  นักศึกษามหาวิทยาลัยแมฟาหลวง 
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Abstract 

The research aims to examine the use of first and second-person pronouns by 
Mae Fah Luang University students. The data was collected from 100 questionnaires, 
looking at social factors such as gender of the speaker, age of the listener, intimacy, and 
gender of the listener. The findings showed that for the usage of first-person pronouns, 
male speakers were found to use 9 words: phom, chue, raw, kuu, phii, nii, phii+chue, 
chan, and khaw. On the one hand, female speakers were found to use 10 words: raw, 
nuu, phii, chue, khaw, kuu, nii, chan, nong, and phii+chue, respectively. For the usage of 
second-person pronouns, male speakers were found to use 15 words: chue, mueng, 
khun, phii, nong, thoe, ai+chue, phii+chue, kae, ii+chue, nong+chue, nuu, naay, cee, and 
raw. On the one hand, female speakers were found to use 16 words: chue, thoe, phii, 
kae, phii+chue, nong, nong+chue, mueng, nuu, khun, cee, ai+chue, ii+chue, mae,        
tua-eng, and naay, respectively. The study revealed that the speaker’s choice of 
pronouns depended on the various situations according to various social factors, with 
the age of the listener being the most significant factor, followed by intimacy and 
gender of the listener, respectively. This indicated the significance of age or seniority in 
Thai society and culture. 
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บทนํา 
คําบุรุษสรรพนามในภาษาไทยมีความนาสนใจ เน่ืองจากมีรูปคําบุรุษสรรพนามเปนจํานวนมาก 

และตองเลือกใชใหถูกตองตามสถานการณกลาวไดวา คําบุรุษสรรพนามในภาษาไทยมีความซับซอนกวา
ภาษาอื่น ๆ ยกตัวอยาง ภาษาอังกฤษใชคําวา “I” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และใชคําวา “you” เปนคํา
สรรพนามบุรุษที่ 2 ในทุกสถานการณไมวาผูที่สื่อสารดวยเปนใคร (ศิริพร ภักดีผาสุข, 2561, หนา 61)       
ในทํานองเดียวกันภาษาฝรั่งเศสใชคําวา “Je” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และคําวา “Tu/Vous”          
เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ในขณะที่การใชคําบุรุษสรรพนามในภาษาไทยมีจํานวนมากซึ่งอาจทําใหผูใช
ภาษาไทยหรือผูที่คุนเคยกับภาษาอื่นเกิดความสับสนได เชน ใชคําวา “กู หนู ผม กระผม ฉัน ดิฉัน ขา 
เรา ฯลฯ” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และใชคําวา “มึง เอ็ง คุณ เธอ ทาน แก หนู นาย ฯลฯ” เปนคํา
สรรพนามบุรุษที่ 2 จะเห็นไดวาคําบุรุษสรรพนามในภาษาไทยมีความหลากหลายและการเลือกใชกข้ึ็นอยู
กับปจจัยทางสังคมหลายประการที่เกี่ยวของกัน เชน เพศของผูพูดกับผูฟง อายุ หรือวัยของคนที่เราพูด
ดวย บทบาททางสังคมระหวางคูสนทนา (Palakornkul, 1972, pp. 59-69) ดังตัวอยางตอไปน้ี 

1) อายุ-หากตองการเรียกพนักงานบริการในรานอาหาร ควรพิจารณาอายุกอนและเลือกวาจะใช
“นอง” หรือ “พี่”เน่ืองจากถาเรียกคนที่มีอายุมากกวาวา “นอง” จะไมเหมาะสมกับบริบท 

2) เพศ-เมื่อนักเรียนพูดกับครูที่โรงเรียน ถาเปนเด็กผูหญิงอาจเลือกใชสรรพนามบุรุษที่ 1         
วา “หนู”ถาเปนเด็กผูชายอาจเลือกใชคําวา “ผม” เปนตน 

3) อาชีพ-พระใชคําวา “โยม” แทน “คุณ” กับคูสนทนาซึ่งเปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 คําน้ี
เฉพาะพระใชเทาน้ัน  

4) สถานการณ-ถาพูดกับเพื่อนสนิทอาจใชคําวา “มึง” ได แตหากเปนสถานการณที่น่ังคุยกับ
เพื่อนพรอมญาติของเพื่อนอาจใชช่ือของเพื่อนแทน 

ดังน้ันผูวิจัยจึงสนใจศึกษาวา คนไทยในปจจุบันมีการเลือกใชคําบุรุษสรรพนามตามปจจัยทาง
สังคมตาง ๆ อยางไร จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชคําบุรุษสรรพนาม พบงานวิจัยหลายเรื่อง 
เชน การใชคําบุรุษสรรพนามเฉพาะกลุมอาชีพ อาทิ กลุมพระสงฆ (พระมหาณัฐพล โพไพ, 2545;         
ณรงคกรรณ รอดทรัพย, 2550) กลุมผูประกอบการคา (สถาพร วัฒนธรรม, 2544; ภูมิใจ บัณฑุชัย, 
2549) กลุมทหาร (จุไรรัตน หาญไชโยภูม,ิ 2538) เปนตน นอกจากน้ี ยังมีงานวิจัยที่ศึกษาการใชคําบุรุษ
สรรพนามตามปจจัยตาง ๆ เชน งานวิจัยเรื่องคําเรียกขานที่ใชในความสัมพันธแบบคูรักของ เมธินี         
อังศุวัฒนากุล (2559) งานวิจัยเรื่องการจําแนกความตางตามเพศในการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 และ          
คําลงทายบอกความสุภาพ ของนิสิตคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยของ โสมพิทยา         
คงตระกูล (2539) งานวิจัยเรื่องการใชคําอางถึงบุรุษที่ 1 และคําลงทายในภาษาไทยของ กุลธิดา          
กลิ่นเฟอง (2544) งานวิจัยเรื่องการใชคําเรียกขานของวัยรุนในเขตกรุงเทพมหานครของ ปทมวรรณ              
วงศขจร (2542) 
 จากการทบทวนงานวิจัยที่ เกี่ยวของขางตนจะเห็นไดวา งานวิจัยกลุมหน่ึงศึกษาการใช           
คําบุรุษสรรพนามเฉพาะกลุมอาชีพใดอาชีพหน่ึง กลาวอีกนัยหน่ึงเปนการใชในบริบทเฉพาะ สวนงานที่
ศึกษาการใชบริบททั่วไปในชีวิตประจําวัน คือ งานของ โสมพิทยา คงตระกูล (2539) และกุลธิดา        



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 5 ฉบับท่ี 3 กันยายน-ธันวาคม 2565 11 แอล เซอรดาร และธีระ บุษบกแกว 
   

 

กลิ่นเฟอง (2544) แตกศึ็กษาเฉพาะคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และคําลงทายเทาน้ัน สวนงานของ ปทมวรรณ 
วงศขจร (2542) ศึกษาเฉพาะคําสรรพนามบุรุษที่ 2 กลาวไดวายังไมมีงานวิจัยที่ศึกษาการใชคําสรรพนาม
บุรุษที่ 1 และคําสรรพนามบุรุษที่ 2 โดยเนนศึกษาความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงตามปจจัยทางสังคม 
ดังน้ันผูวิจัยจึงสนใจศึกษาวาคนไทยปจจุบันมีการเลือกใชคําบุรุษสรรพนามอยางไร โดยเก็บขอมูลจาก
นักศึกษามหาวิทยาลัยแมฟาหลวง ทั้งน้ีจะพิจารณาปจจัยทางสังคมตาง ๆ ไดแก เพศของผูพูด อายุของ
ผูฟง ความสนิทสนม และเพศของผูฟง   
 
วัตถุประสงคการวิจัย 

เพื่อศึกษาการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของนักศึกษามหาวิทยาลัย       
แมฟาหลวงตามปจจัยทางสังคม 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 

1. ประชากร 
กลุมประชากรที่นํามาศึกษาในงานวิจัยน้ี คือ การใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และบุรุษที่ 2         

ของนักศึกษามหาวิทยาลัยแมฟาหลวง โดยเก็บขอมูลจากผูพูดเพศชายจํานวน 50 คน และผูพูดเพศหญิง
จํานวน 50 คน รวมทั้งสิ้น 100 คน ผูวิจัยเลือกกลุมตัวอยางจากนักศึกษาโดยไมจํากัดสํานักวิชาและ         
ไมจํากัดช้ันป ทั้งน้ีเพื่อใหไดขอมูลที่หลากหลายและครอบคลุม 

2. เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
2.1 ผูวิจัยสรางแบบสอบถามออนไลน (Google Forms) เพื่อใชในการเก็บขอมูลโดยออกแบบ

แบบสอบถามฉบับรางและนําไปเก็บขอมูลเบื้องตนจากเพศชาย 15 คน และเพศหญิง 15 คน หลังจากน้ัน
ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามไปใหผูทรงคุณวุฒิทางภาษาไทยพิจารณา และไดปรับปรุงแกไขตามขอเสนอแนะ
เพื่อใหแบบสอบถามสมบูรณย่ิงข้ึน 

2.2 แบบสอบถามน้ีศึกษาการใชคําบุรุษสรรพนามตามปจจัยทางสังคม 4 ประการ ไดแก          
1) เพศของผูพูด แบงเปนเพศชายและเพศหญิง 2) อายุของผูฟง แบงเปนอายุมากกวาผูพูด อายุเทากัน 
และอายุนอยกวาผูพูด 3) ความสนิทสนม แบงเปนความสนิทสนมและความไมสนิทสนมและ 4) เพศของ
ผูฟง แบงเปนเพศชาย และเพศหญิง  

2.3 ผูวิจัยสรางสถานการณที่ไมเปนทางการจากปจจัยทางสังคมขางตนเพื่อใชในการเก็บ
ขอมูล ไดสถานการณทั้งสิ้น 12 สถานการณยอย และมีการบรรยายเหตุการณ เชน สถานการณที่ 1 
“ขณะที่ทานอยูในตลาดมผีูชายที่สนิทกันและอายุเทากันเดินเขามาทัก ทานจะคุยกับคนน้ันโดยใชคําแทน
ตัวเองและคูสนทนาวาอะไร” เปนตน 

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
ผูวิจัยเก็บขอมลูจากแบบสอบถามออนไลน (Google Forms) ต้ังแตวันที ่1-31 มีนาคม 2565 
 
 



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University  
Volume 5, Issue 3, September-December 2022 12 Alistair Surdhar and Theera Butsabokkaew 
   

 

4. การวิเคราะหขอมูล 
4.1 ผูวิจัยวิเคราะหคําบุรุษสรรพนาม โดยใชแนวคิดของ อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul, 

1972, pp. 34-45) ซึ่งระบุวา คําบุรุษสรรพนาม หมายถึง คําหรือกลุมคําที่ใชแทนผูพูด ผูที่พูดดวย และ        
ผูที่ถูกกลาวถึง และรวมถึงคํานามอื่นที่สามารถนํามาใชทําหนาที่เหมือนคําบุรุษสรรพนาม เชน ช่ือ เปนตน 

4.2 แยกประเภทขอมูลและวิเคราะหการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และบุรุษที่ 2 ตามปจจัย
ดานเพศของผูพูด อายุ ความสนิทสนม และเพศของผูฟงโดยจะแสดงเปนคารอยละ อน่ึงในการนําเสนอน้ัน 
ผูวิจัยไมไดแยกเพศของผูฟง แตหากพบการใชแตกตางกันระหวางผูฟงเพศชายกับเพศหญิง ผูวิจัยจะใส
เครื่องหมายดอกจัน (*) ไวที่คารอยละ และอธิบายการใชเพิ่มเติมดวย 

 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
1. สรุปผลการวิจัย 

จากการศึกษาการเลือกใชคําบุรุษสรรพนามของนักศึกษามหาวิทยาลัยแมฟาหลวงตามปจจัย
ทางสังคม คือ เพศของผูพูด อายุของผูฟง ความสนิทสนม และเพศของผูฟง ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิจัย
การใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศชายและหญิงตามลําดับ ดังน้ี 

1.1 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 
1.1.1 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของผูพูดเพศชาย 

ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิจัยตามปจจัยอายุของคูสนทนาเปนหลักซึ่งแบงไดเปน    
3 กลุม ไดแก กลุมคูสนทนาที่มีอายุมากกวาผูพูด กลุมคูสนทนาที่มีอายุเทากัน และกลุมคูสนทนาที่มีอายุ
นอยกวาผูพูดสามารถแสดงรายละเอียดไดดังตารางตอไปน้ี 

 

ตารางท่ี 1 ตารางแสดงรอยละการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ของเพศชายตามปจจัยทางสังคม 

ลําดับ คําสรรพนามบุรุษที่ 1 
การใชตามปจจัยทางสังคม 

รวม  
(รอยละ) 3 

อายุมากกวา อายุเทากัน อายนุอยกวา 
สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท 

1 ผม 74 75 39 45 30 44 51.17 
2 ชื่อ 56 33 50 34 48 30 41.83 
3 เรา 21 20 52 59 17 23 32 
4 กู 26 - 80 12 39 11 28 
5 พ่ี - - - - 57 53 18.33 
6 นี่ 16 12 21 15 14 - 13 
7 พ่ี+ชื่อ - - - - 14 17 5.17 
8 ฉัน 4 - - 12 - 10 - 3.67 
9 เขา 5 - - 15 6 - - 3.50 

                                                             
3 รอยละในที่นี้คือ อัตราสวนของจํานวนคร้ังที่พบทั้งหมดของคํานั้น เมื่อเทยีบกับจํานวนผูตอบแบบสอบถาม 
4 คําวา “ฉัน” นี้ ผูใชภาษาบางคนออกเสียงวา “ชั้น” ผูวิจัยจัดเปนคําเดยีวกันเนื่องจากเปนรูปแปรหนึ่งซ่ึงมีความหมายเหมือนกัน 
5 คําวา “เขา” นี้ ผูใชภาษาบางคนออกเสียงวา “เคา” ผูวิจัยจัดเปนคําเดียวกันเนื่องจากเปนรูปแปรหนึ่งซ่ึงมีความหมายเหมือนกัน 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 5 ฉบับท่ี 3 กันยายน-ธันวาคม 2565 13 แอล เซอรดาร และธีระ บุษบกแกว 
   

 

จากตารางขางตน ผูวิจัยจะกลาวถึงประเด็นสําคัญตามกลุมอายุเปน 3 กลุม 6 
ดังน้ี 

1) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศชายกับผูมีอายุมากกวา 
เมื่อพิจารณาปจจัยดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชาย

สวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “ผม” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 74 รองลงมาคือใช “ช่ือ” ของตัวเอง 
รอยละ 56 คําวา “กู” รอยละ 26 คําวา “เรา” รอยละ 21 และคําวา “น่ี” รอยละ 16 สวนดานความไม
สนิทสนม ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “ผม” มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 75 รองลงมาคือ
ใช “ช่ือ” รอยละ 33 คําวา “เรา” รอยละ 20 และคําวา “น่ี” รอยละ 12 หากเปรียบเทียบการใชคํา
สรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกัน คือ ผูพูดสวนใหญมักใชคําแทนตัววา “ผม” มากที่สุด รองลงมาคือ
ใช “ช่ือ” อยางไรก็ตาม สิ่งที่แตกตางกัน คือ พบการใชคําวา “กู” กับคูสนทนาที่สนิทสนมกันดวย 

2) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศชายกับผูมีอายุเทากัน 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชายสวนใหญเลือกใชคํา

แทนตัวเองวา “กู” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 80 รองลงมา คือ คําวา “เรา” รอยละ 52“ช่ือ” รอยละ 50 
คําวา “ผม” รอยละ 39 คําวา “น่ี” รอยละ 21“เขา” รอยละ 15 และ “ฉัน” รอยละ 12 สวนดานความ
ไมสนิทสนม ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “เรา” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 59 รองลงมา คือ คํา
วา “ผม” รอยละ 45 “ช่ือ” รอยละ 34 คําวา “น่ี” รอยละ 15 คําวา “กู” รอยละ 12 และ “เขา”       
รอยละ 6 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกัน คือ ผูพูดนิยมใชคําวา “เรา”             
แตสิ่งที่แตกตางกัน คือ หากผูพูดมีความสนิทสนมกับคูสนทนาจะนิยมใชคําวา “กู” เปนจํานวนมาก 

3) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศชายกับผูมีอายุนอยกวา 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชายสวนใหญเลือกใช        

คําแทนตัวเองวา “พี่” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 57 รองลงมา คือ การใช “ช่ือ” รอยละ 48 คําวา “กู” 
รอยละ 39 คําวา “ผม” รอยละ 30 คําวา “เรา” รอยละ 17 คําวา “น่ี” และ“พี่+ช่ือ” รอยละ 14 และ 
“ฉัน”รอยละ 10 สวนดานความไมสนิทสนม ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “พี่” มากที่สุด
เชนกัน คิดเปนรอยละ 53 รองลงมาคือ คําวา “ผม” รอยละ 44 การใช “ช่ือ” รอยละ 30 คําวา “เรา” 
รอยละ 23 คําวา “พี่+ช่ือ” รอยละ 17 และ “กู” รอยละ 11 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ี
พบวา สิ่งที่เหมือนกัน คือ เพศชายนิยมใชคําวา “พี่” แตสิ่งที่แตกตางกัน คือ หากสนิทสนมกันจะนิยมใช
คําวา “กู” ดวย 

1.1.2 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของผูพูดเพศหญิง ปรากฏดังตารางตอไปน้ี 

 
 
 
 

                                                             
6 ในแตละสถานการณยอย ผูวิจัยไดทําแถบสีตามลําดับการปรากฏดังนี้ อันดับ 1 ใชสีแดง อันดับ 2 ใชสีสม และอันดับ 3 ใชสีเหลือง 
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ตารางท่ี 2 ตารางแสดงรอยละการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ของเพศหญิงตามปจจัยทางสังคม 

ลําดับ คําสรรพนามบุรุษที่ 1 
การใชตามปจจัยทางสังคม 

รวม 
(รอยละ) 

อายุมากกวา อายุเทากัน อายุนอยกวา 
สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท 

1 เรา 15 20 50 79 21 31 36 
2 หนู 87 75 - - - - 27 
3 พี่ - - - - 79 67 24.33 
4 ชื่อ 26 21 30 23 21 14 22.50 
5 เขา 10 11 37 38 11 16 20.50 
6 กู 7 - 67 - 8 - 13.67 
7 น่ี - - 24 17 20 12 12.17 
8 ฉัน - - 24 12 24 12 12 
9 นอง 26 18 - - - - 7.33 
10 พี่ + ชื่อ - - - - 14 9 3.83 

 
จากตารางขางตน ผูวิจัยจะกลาวถึงประเด็นสําคัญตามกลุมอายุเปน 3 กลุม ดังน้ี 
1) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศหญิงกับผูมีอายุมากกวา 

เมื่อพิจารณาปจจัยดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิง
สวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “หนู” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 87 รองลงมา คือ “ช่ือ” และ “นอง” 
รอยละ 26 คําวา “เรา” รอยละ 15 “เขา” รอยละ 10 และ “กู” รอยละ 7 สวนดานความไมสนิทสนม 
ผูหญิงสวนใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “หนู” มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 75 รองลงมา คือ คําวา 
“ช่ือ” รอยละ 21 “เรา” รอยละ 20 คําวา “นอง” รอยละ 18 และคําวา “เขา” รอยละ 11 หาก
เปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกัน คือ ไมวาผูพูดและคูสนทนาจะสนิทสนมกัน
หรือไมผูพูดสวนใหญมักใชคําแทนตัวเองวา “หนู” มากที่สุด และรองลงมา คือ นิยมใช “ช่ือ” 

2) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศหญิงกับผูมีอายุเทากัน 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิงสวนใหญเลือกใชคํา

แทนตัวเองวา “กู” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 67 รองลงมาคือ “เรา” รอยละ 50 คําวา “เขา” รอยละ 37 
คําวา “ช่ือ” รอยละ 30 และคําวา “น่ี” และ“ฉัน” รอยละ 24 สวนดานความไมสนิทสนม ผูหญิงสวน
ใหญเลือกใชคําแทนตัวเองวา “เรา” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 79 รองลงมา คือ คําวา “เขา” รอยละ 38 
“ช่ือ” รอยละ 23 คําวา “น่ี” รอยละ 17 และ “ฉัน” รอยละ 12 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนาม
กลุมน้ีพบวาสิ่งที่แตกตางกัน คือ หากผูพูดและคูสนทนาสนิทสนมกัน ผูพูดสวนใหญมักใชคําแทนตัวเองวา 
“กู” มากที่สุด แตหากผูพูดไมสนิทสนมกับคูสนทนาจะนิยมใชคําวา “เรา” มากกวา 

3) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 ของเพศหญิงกับผูมีอายุนอยกวา 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิงสวนใหญเลือกใชคํา

สรรพนามบุรุษที่ 1 คําวา “พี่” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 79 รองลงมา คือ การใช “ฉัน” รอยละ 24          
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การใช “เรา” และ “ช่ือ” รอยละ 21 คําวา “น่ี” รอยละ 20 คําวา “พี่+ช่ือ” รอยละ 14 คําวา “เขา”
รอยละ 11 และ “กู” รอยละ 8 สวนดานความไมสนิทสนม ผูหญิงสวนใหญเลือกใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1         
วา “พี่” มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 67 รองลงมา คือ คําวา “เรา” รอยละ 31 การใช “เขา” รอยละ 16 
การใช “ช่ือ” รอยละ 14 คําวา “ฉัน” และ“น่ี” รอยละ 12 และ “พี่+ช่ือ” รอยละ 9 หากเปรียบเทียบ
การใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกัน คือ เพศหญิงนิยมใชคําวา “พี่” มากที่สุด ทั้งกรณีที่สนิท
สนมหรือไมสนิทสนมกับคูสนทนา และรองลงมาหากสนิทสนมจะนิยมใชคําวา “ฉัน” และหากไมสนิท
สนมจะนิยมใชคําวา “เรา” 

กลาวโดยสรุป ดานการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ของเพศชาย จะเห็นไดวา
โดยทั่วไปผูชายจะใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 วา “ผม” และใช “ช่ือ” ตนเอง คําสองคําน้ีสามารถใชกับคู
สนทนาที่มีอายุมากกวา เทากัน หรือนอยกวา และใชกับผูที่สนิทสนมหรือไมสนิทสนมก็ได โดยพบการใช
กับคูสนทนาที่มีอายุมากกวามากที่สุด นอกจากน้ี หากคูสนทนามีอายุเทากัน ผูชายจะนิยมใชคําวา “กู” 
กับผูที่สนิทสนม และมักใชคําวา “เรา” กับผูที่ไมสนิทสนม และหากคูสนทนามีอายุนอยกวา ผูชายจะ
นิยมใชคําวา “พี่” สิ่งที่นาสนใจ คือ เพศชายนิยมใชคําวา “กู” กับผูมีอายุเทากันที่สนิทสนม นอกจากน้ี
ยังพบการใชคําน้ีกับผูที่สนิทสนมและมีอายุมากกวาหรือนอยกวาดวย แตปรากฏจํานวนนอยกวา 

ดานการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ของเพศหญิง จะเห็นไดวาในกรณีที่คูสนทนา
มีอายุมากกวา ผูหญิงนิยมใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 วา “หนู” มากที่สุดและกรณีที่คูสนทนามีอายุเทากัน 
นิยมใชคําวา “กู” กับผูที่สนิทสนมและนิยมใชคําวา “เรา” กับผูที่ไมสนิทสนม นอกจากน้ี ในกรณีที่        
คูสนทนามีอายุนอยกวามักใชคําวา “พี่” ไมวาจะสนิทสนมหรือไมก็ตาม สิ่งที่นาสนใจ คือ ผูพูดเพศหญิง   
นิยมใชคําวา “กู” เฉพาะกับผูมีอายุเทากันที่สนิทสนม ซึ่งแตกตางกับการใชของเพศชาย 

1.2 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 
1.2.1 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของผูพูดเพศชาย ปรากฏดังตารางตอไปน้ี 

 
ตารางท่ี 3 ตารางแสดงรอยละการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศชายตามปจจัยทางสังคม 

ลําดับ คําสรรพนามบุรุษที่ 2 
การใชตามปจจัยทางสังคม 

รวม 
(รอยละ) 

อายุมากกวา อายุเทากัน อายุนอยกวา 
สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท 

1 ชื่อ 47 38 76 57 76 47 56.83 
2 มึง 17 - 74 12 40 11 25.67 
3 คุณ 11 32 21 31 10 22 21.17 
4 พี่ 61 57 - - - - 19.67 
5 นอง - - - - 42 50 15.33 
6 เธอ - - 34 28 16 12 15 
7 ไอ+ชื่อ 9 - 46 - 35 - 15 
8 พี่+ชื่อ 43 34 - - - - 12.83 
9 แก 14 - 29 23 9 - 12.50 
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ตารางท่ี 3 ตารางแสดงรอยละการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศชายตามปจจัยทางสังคม (ตอ) 

ลําดับ คําสรรพนามบุรุษที่ 2 
การใชตามปจจัยทางสังคม 

รวม 
(รอยละ) 

อายุมากกวา อายุเทากัน อายุนอยกวา 
สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท 

10 อี+ชื่อ 11 - 34 - 20 - 10.83 
11 นอง+ชื่อ - - - - 27 28 9.17 
12 หนู - - - - 15 - 2.50 
13 นาย - - - 10* - - 1.67 
14 เรา - - - - - 10 1.67 
15 เจ 7* - - - - - 1.17 

 
1) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศชายกับผูมีอายุมากกวา 

เมื่อพิจารณาปจจัยดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชาย
สวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “พี่” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 61 รองลงมา คือ “ช่ือ” ของคูสนทนา   
รอยละ 47 คําวา “พี่+ช่ือ” รอยละ 43 คําวา “มึง” รอยละ 17 คําวา “แก” รอยละ 14 คําวา “คุณ” 
และ “อี+ช่ือ” รอยละ 11 “ไอ+ช่ือ”รอยละ 9 และคําวา “เจ” รอยละ 7 ซึ่งคําน้ีใชเฉพาะกับผูฟงเพศ
หญิงจะเห็นไดวาการใชคําวา “เจ” น้ีแตกตางกับการใชคําสรรพนามอื่นที่สามารถใชไดกับผูฟงทุกเพศ
สวนดานความไมสนิทสนม ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “พี่” มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 
57 รองลงมาคือ “ช่ือ” รอยละ 38 คําวา “พี่+ช่ือ” รอยละ 34 และคําวา “คุณ” รอยละ 32           
หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวาสิ่งที่เหมือนกัน คือ ไมวาผูพูดและคูสนทนาจะสนิทสนม
กันหรือไม ผูพูดสวนใหญมักใชคําแทนผูฟงวา “พี่” มากที่สุด รองลงมาคือ ใช “ช่ือ” และ “พี่+ช่ือ” 
อยางไรก็ตาม สิ่งที่แตกตางกันคือ พบการใชคําวา “มึง” กับคูสนทนาที่สนิทสนมดวย นอกจากน้ี พบคํา
วา “เจ” ใชเฉพาะกับผูหญิงที่อายุมากกวาและสนิทสนมเทาน้ัน 

2) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศชายกับผูมีอายุเทากัน 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชายสวนใหญเลือกใชคํา

แทนผูฟงโดยการใช “ช่ือ” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 76 รองลงมาคือคําวา “มึง” รอยละ 74 “ไอ+ช่ือ” 
รอยละ 46 คําวา “เธอ” และ “อี+ช่ือ” รอยละ 34 คําวา “แก” รอยละ 29 และ “คุณ” รอยละ 21 สวน
ดานความไมสนิทสนม ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงโดยการใช “ช่ือ” มากที่สุดเชนกัน คิดเปน       
รอยละ 57 รองลงมาคือ คําวา “คุณ” รอยละ 31 “เธอ” รอยละ 28 คําวา “แก” รอยละ 23 คําวา 
“มึง” รอยละ 12 และคําวา “นาย” รอยละ 10 ซึ่งใชกับผูฟงเพศชายเทาน้ัน หากเปรียบเทียบการใชคํา
สรรพนามกลุมน้ีพบวาสิ่งที่เหมือนกัน คือ ไมวาจะสนิทสนมกันหรือไม ผูชายนิยมใช “ช่ือ” ของคูสนทนา
มากที่สุด สิ่งที่แตกตางกัน คือ หากสนิทสนมก็จะใชคําวา “มึง” ดวย นอกจากน้ี พบคําวา “นาย”         
ใชเฉพาะกับผูชายที่อายุเทากันและไมสนิทสนมเทาน้ัน 
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3) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศชายกับผูมีอายุนอยกวา 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูชายสวนใหญเลือกใชคํา

แทนผูฟงโดยการใช “ช่ือ” ของคูสนทนามากที่สุด คิดเปนรอยละ 76 รองลงมา คือ คําวา “นอง” รอยละ 42 
คําวา “มึง” รอยละ 40 คําวา “ไอ+ช่ือ” รอยละ 35 คําวา “นอง+ช่ือ” รอยละ 27 “อี+ช่ือ” รอยละ 20 
“เธอ” รอยละ 16 “หนู” รอยละ 15 “คุณ” รอยละ 10 และ “แก” รอยละ 9 สวนดานความไมสนิทสนม 
ผูชายสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “นอง” มากที่สุดคิดเปนรอยละ 50 รองลงมาคือ การใช “ช่ือ”  
รอยละ 47 คําวา “นอง+ช่ือ” รอยละ 28 คําวา “คุณ” รอยละ 22 คําวา “เธอ” รอยละ 12 “มึง”           
รอยละ 11 และ “เรา” รอยละ 10 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกันคือ        
ผูพูดสวนใหญนิยมใช “ช่ือ” และคําวา “นอง” แทนคูสนทนา สิ่งที่แตกตางกัน คือ หากสนิทสนมจะนิยม
ใชคําวา “มึง” และ “ไอ+ช่ือ” ดวย 

1.2.2 การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของผูพูดเพศหญิง ปรากฏดังตารางตอไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4 ตารางแสดงรอยละการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศหญิงตามปจจัยทางสังคม 

ลําดับ คําสรรพนามบุรุษที่ 2 
การใชตามปจจัยทางสังคม 

รวม 
(รอยละ) 

อายุมากกวา อายุเทากัน อายุนอยกวา 
สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท สนิท ไมสนิท 

1 ชื่อ 21 19 62 42 57 38 39.83 
2 เธอ 18 18 35 64 17 29 30.17 
3 พี่ 86 72 - - - - 26.33 
4 แก 11 - 36 39 27 21 22.33 
5 พี่+ชื่อ 69 47 - - - - 19.33 
6 นอง - - - - 59 52 18.50 
7 นอง+ชื่อ - - - - 47 32 13.17 
8 มึง 7 - 60 - 8 - 12.50 
9 หนู - - - - 17 15 5.33 
10 คุณ - 20 - 8 - - 4.67 
11 เจ 23* - - - - - 3.83 
12 ไอ+ชื่อ - - 19 - - - 3.17 
13 อี+ชื่อ - - 19 - - - 3.17 
14 แม 11* - - - - - 1.83 
15 ตัวเอง - - 10* - - - 1.67 
16 นาย - - - 8* - - 1.33 
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1) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศหญิงกับผูมีอายุมากกวา 
เมื่อพิจารณาปจจัยดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิง

สวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “พี่” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 86 รองลงมา คือ “พี่+ช่ือ” รอยละ 69          
คําวา “เจ” รอยละ 23 คําวา “ช่ือ” รอยละ 21 คําวา “เธอ” รอยละ 18 คําวา “แก” และ“แม”          
รอยละ 11 และ “มึง” รอยละ 7 สวนดานความไมสนิทสนม ผูหญิงสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “พี่” 
มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 72 รองลงมา คือ “พี่+ช่ือ” รอยละ 47 คําวา “คุณ” รอยละ 20 “ช่ือ” 
รอยละ 19 และ “เธอ” รอยละ 18 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา สิ่งที่เหมือนกันคือ 
ผูหญิงสวนใหญมักใชคําแทนผูฟงวา “พี่” และ “พี่+ช่ือ” สิ่งที่แตกตางกัน คือ หากสนิทสนมจะใชคําวา 
“เจ” ดวย และหากไมสนิทสนมจะใชคําวา “คุณ” ดวย นอกจากน้ี พบคําวา “เจ” และ “แม” มักใชกับ
ผูหญิงที่อายุมากกวาและสนิทสนม 

2) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศหญิงกับผูมีอายุเทากัน 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิงสวนใหญเลือกใชคํา

แทนผูฟงโดยการใช “ช่ือ” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 62 รองลงมา คือ คําวา “มึง” รอยละ 60 คําวา 
“แก” รอยละ 36 “เธอ” รอยละ 35 คําวา “ไอ+ช่ือ” และ“อี+ช่ือ” รอยละ 19 และ “ตัวเอง”         
รอยละ 10 สวนดานความไมสนิทสนม ผูหญิงสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงโดยการใช “เธอ” มากที่สุด 
คิดเปนรอยละ 64 รองลงมา คือ การใช “ช่ือ” รอยละ 42 “แก” รอยละ 39 คําวา “คุณ” และคําวา 
“นาย” รอยละ 8 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา ผูหญิงที่สนิทสนมกับคนกลุมน้ีจะนิยม
ใช “ช่ือ” และ “มึง” แตหากไมสนิทสนมนิยมใชคําวา “เธอ” นอกจากน้ี พบคําวา “ตัวเอง” มักใชกับ
ผูหญิงที่อายุเทากันและสนิทสนม และคําวา “นาย” ใชเฉพาะกับผูชายที่อายุเทากันและไมสนิทสนม
เทาน้ัน 

3) การใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 ของเพศหญิงกับผูมีอายุนอยกวา 
ดานความสนิทสนม จะเห็นไดวา ในสถานการณน้ีผูหญิงสวนใหญเลือกใชคํา

แทนผูฟงวา “นอง” มากที่สุด คิดเปนรอยละ 59 รองลงมา คือ ใช “ช่ือ” รอยละ 57 คําวา “นอง+ช่ือ” 
รอยละ 47 คําวา “แก” รอยละ 27 คําวา “เธอ” และ “หนู” รอยละ 17 และ “มึง” รอยละ 8 สวนดาน
ความไมสนิทสนม ผูหญิงสวนใหญเลือกใชคําแทนผูฟงวา “นอง” มากที่สุดเชนกัน คิดเปนรอยละ 52 
รองลงมา คือ การใช “ช่ือ” รอยละ 38 คําวา “นอง+ช่ือ” รอยละ 32 คําวา “เธอ” รอยละ 29 คําวา 
“แก” รอยละ 21 และคําวา “หนู” รอยละ 15 หากเปรียบเทียบการใชคําสรรพนามกลุมน้ีพบวา ในกรณี
ที่สนิทสนมหรือไมสนิทสนมกับคูสนทนา ผูพูดเพศหญิงสวนใหญนิยมใช “นอง” และ“ช่ือ” แทนคูสนทนา
มากที่สุด  

กลาวโดยสรุป ดานการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศชาย จะเห็นไดวา
ผูชายจะนิยมใชคําวา “พี่” เรียกผูที่อายุมากกวา และใช “ช่ือ” ของคูสนทนากับผูที่มีอายุเทากัน หรือใช
กับผูมีอายุนอยกวาที่สนิทสนมกันก็ได หากมีอายุนอยกวาแตไมสนิทสนมจะใชคําวา “นอง” สิ่งที่นาสนใจ
คือ เพศชายนิยมใชคําวา “มึง” กับผูมีอายุเทากันที่สนิทสนม นอกจากน้ีอาจพบการใชกับผูที่สนิทสนม
และมีอายุนอยกวาดวย แตปรากฏจํานวนนอยกวา 
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ดานการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของเพศหญิง จะเห็นไดวาผูหญิงจะนิยมใช
คําวา “พี่” เรียกผูที่อายุมากกวา และใช “ช่ือ” ของคูสนทนากับผูมีอายุเทากันและสนิทสนม หากอายุ
เทากันและไมสนิทสนมจะนิยมใชคําวา “เธอ” หากมีอายุนอยกวานิยมใชคําวา “นอง”สิ่งที่นาสนใจคือ 
ผูหญิงนิยมใชคําวา “มึง” เฉพาะกับผูมีอายุเทากันที่สนิทสนม ซึ่งแตกตางกับการใชของผูชาย 

2. อภิปรายผลการศึกษา 
จากการศึกษาการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ของนักศึกษา

มหาวิทยาลัยแมฟาหลวงตามปจจัยทางสังคมดานตาง ๆ พบการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 จํานวนทั้งสิ้น 
11 คํา ผูพูดเพศชายพบการใช 9 คํา ไดแก “ผม ช่ือ เรา กู พี่ น่ี พี่+ช่ือ ฉัน และเขา” จะเห็นไดวา ผูชาย
ไมใชคําวา หนูและนอง สวนเพศหญิงพบการใช 10 คํา ไดแก “เรา หนู พี่ ช่ือ เขา กู น่ี ฉัน นอง และ       
พี่+ช่ือ” จะเห็นไดวา ผูหญิงไมใชคําวา ผม ดานการใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 จากการวิเคราะหขอมูลพบ
การใชจํานวนทั้งสิ้น 17 คํา ผูพูดเพศชายพบการใช 15 คํา ไดแก “ช่ือ มึง คุณ พี่ นอง เธอ ไอ+ช่ือ พี่+ช่ือ 
แก อี+ช่ือ นอง+ช่ือ หนู นาย เจ และเรา” ซึ่งผูชายไมใชคําวา ตัวเองและแม สวนเพศหญิงพบการใช          
16 คํา ไดแก “ช่ือ เธอ พี่ แก พี+่ช่ือ นอง นอง+ช่ือ มึง หนู คุณ เจ ไอ+ช่ือ อี+ช่ือ แม ตัวเอง และนาย”        
ซึ่งผูหญิงไมใชคําวา เรา 

เมื่อเปรียบเทียบ การใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ของเพศชายและเพศหญิงพบสิ่งที่เหมือนกัน คือ 
หากคูสนทนามีอายุเทากันและสนิทสนม ทั้งผูชายและผูหญิงนิยมใชคําวา “กู” มากที่สุด หากคูสนทนา  มี
อายุเทากันและไมสนิทสนมจะนิยมใชคําวา “เรา” มากที่สุด และหากคูสนทนามีอายุนอยกวาจะนิยมใชคํา
แทนตัวเองวา “พี่” มากที่สุด สิ่งที่แตกตางกัน คือ หากคูสนทนามีอายุมากกวา ผูชายนิยมใชคําแทนตัวเองวา 
“ผม” สวนผูหญิงนิยมใชคําวา “หนู” มากที่สุด นอกจากน้ี สิ่งที่นาสนใจ คือ ผูหญิงแทนตัวเองวา “นอง” กับ
ผูมีอายุมากกวา ในขณะที่ผูชายไมพบการใชคําน้ี สวนคําวา “เขา (เคา)” นิยมใชกับผูมีอายุเทากันซึ่งผูหญิง
นิยมใชมากกวาผูชาย และคําวา “ฉัน” นิยมใชแทนตัวเองกับผูสนิทสนมที่มีอายุเทากันหรือนอยกวา ซึง่ผูหญงิ
นิยมใชมากกวาผูชาย สิ่งที่นาสนใจอีกประการหน่ึง คือ คําวา “กู” ผูชายนิยมใชกับคูสนทนาที่มีอายุเทากัน
และสนิทสนมกันมากที่สุด รองลงมาพบการใชกับผูที่สนิทสนมและมีอายุนอยกวาหรือมากกวาดวย ในขณะที่
ผูหญิงนิยมใชเฉพาะกับคูสนทนาที่มีอายุเทากันและสนิทสนมกันเทาน้ัน 

หากเปรียบเทียบ การใชคําสรรพนามบุรุษที่ 2 พบวา หากคูสนทนามีอายุมากกวา ผูชายนิยมใช
คําแทนคูสนทนาดวย “พี่” “ช่ือ” และ “พี่+ช่ือ” สวนผูหญิงนิยมใชคําวา “พี่” และ “พี่+ช่ือ” แตจะไมนิยม
เรียกผูที่มีอายุมากกวาดวย “ช่ือ” เพียงอยางเดียว หากคูสนทนามีอายุเทากันและสนิทสนม ทั้งผูชายและ
ผูหญิงนิยมใช “ช่ือ” ของคูสนทนา และคําวา “มึง” เปนจํานวนมาก หากคูสนทนามีอายุเทากันและไมสนิท
สนม ผูชายนิยมใช “ช่ือ” ของคูสนทนา ในขณะที่ผูหญิงนิยมใชคําวา “เธอ” และหากคูสนทนามีอายุนอยกวา 
ผูชายและผูหญิงนิยมใช “ช่ือ”และ “นอง” เรียกคูสนทนาเชนกัน แตผูชายจะนิยมใช “ช่ือ” กับคูสนทนาที่
สนิทสนมมากกวาผูหญงิ นอกจากน้ียังพบวาคําวา “มึง” ผูชายนิยมใชเรียกคูสนทนาที่มีอายุเทากันและสนิท
สนมกันมากที่สุด รองลงมาพบการใชกับผูที่สนิทสนมและมีอายุนอยกวาดวย ในขณะที่ผูหญิงนิยมใชเรียก
เฉพาะกับคูสนทนาที่มีอายุเทากันและสนิทสนมกัน และคําวา “แก” ผูหญิงมักใชกับผูมีอายุเทากันหรือนอย
กวาทั้งที ่สนิทสนมและไมสนิทสนม ในขณะที่ผูชายใชกับผูมีอายุเทากันเทานั้น  อีกทั้งคําวา “คุณ” 



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University  
Volume 5, Issue 3, September-December 2022 20 Alistair Surdhar and Theera Butsabokkaew 
   

 

ผูชายนิยมใชกับผูมีอายุมากกวาหรือเทากัน โดยใชกับผูที่ไมสนิทสนมมากกวาผูที่  สนิทสนม ในขณะ
ที่ผูหญิงใชกับผูมีอายุมากกวาหรือเทากันที่ไมสนิทสนมกันเทานั้น สิ่งที่นาสนใจ อีกประการ คือ คํา
วา “เจ” และ “แม” มักใชกับผูหญิงที่มีอายุมากกวาและสนิทสนมเทาน้ัน ซึ่งผูหญิงนิยมใชทั้งสองคํา
มากกวาผูชาย ในขณะที่ผูชายไมพบการใชคําวา “แม” นอกจากนี้ คําวา “นาย” ทั้งผู พูดเพศชาย
และหญิง ใชเฉพาะกับผูชายที่อายุเทากันและไมสนิทสนมเทาน้ัน และ “ตัวเอง” ผูพูดเพศหญิงมักใช
กับผูหญิงดวยกันที่อายุเทากันและสนิทสนม 

ผลการวิจัยน้ีแสดงใหเห็นวา “อายุ” จะสงผลตอการเลือกใชคําบุรุษสรรพนามมากที่สุด เชน 
ผูพูดเพศหญิงเลือกใชคําวา “หนู” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 เฉพาะกับคูสนทนาที่มีอายุมากกวา ไมวา       
คูสนทนามีความสนิทสนมหรือไม หรือเปนเพศใด หรือผูพูดเลือกใชคําวา “พี่” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 
กับคูสนทนาที่อายุนอยกวา และใชคําวา “พี่” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 กับคูสนทนาที่อายุมากกวาไมวา
เพศของผูพูด/ผูฟงและความสนิทสนมเปนเชนใด ดังน้ันจึงกลาวไดวา “ปจจัยดานอายุ” หรือ “ความ
อาวุโส” เปนปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําบุรุษสรรพนาม เพราะเปนแนวคิดที่สําคัญใน
สังคมและวัฒนธรรมไทย สอดคลองกับงานวิจัยของ ปทมวรรณ วงศขจร (2542) ซึ่งพบวา อายุเปนปจจัย
สําคัญที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกคูสนทนาของวัยรุนในกรุงเทพมหานคร 

ปจจัยที่สําคัญตอมาคือ “ความสนิทสนม” จะเห็นไดวาเมื่อผูพูดพิจารณาแลววาตนมีอายุ
แตกตางกับผูฟงมากนอยเพียงใดยังตองพิจารณาดวยวามีความสนิทสนมกันหรือไม เชน เมื่อผูพูดเพศชาย
และหญิงใชคําแทนตัวกับผูที่มีอายุเทากันน้ัน หากสนิทสนมจะใชคําวา “กู” และหากไมสนิทสนมจะใชคํา
วา “เรา” และปจจัยประการสุดทาย คือ “เพศของผูฟง” จะเห็นไดวา คําบุรุษสรรพนามสวนใหญ
สามารถใชกับผูฟงเพศใดก็ได อยางไรก็ตาม มีคําจํานวนหน่ึงซึ่งใชกับผูฟงบางกลุมเทาน้ัน ไดแก คําวา 
“เจ” “ตัวเอง” และ “แม” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ที่มักใชกับผูฟงหรือคูสนทนาที่เปนเพศหญิงและยัง
พบวา คําวา “นาย” เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ที่ใชเฉพาะกับผูฟงที่เปนเพศชาย 

ผลการศึกษาจากงานวิจัยน้ีแสดงใหเห็นการเลือกใชคําบุรุษสรรพนามของคนในสังคมไทย 
โดยเฉพาะวัยรุน อีกทั้งแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของคําบุรุษสรรพนามในภาษาไทยปจจุบัน 
นอกจากน้ีจะเห็นไดวา การที่ผูพูดจะเลือกใชสรรพนามคําใดน้ัน ข้ึนอยูกับสถานการณทั้งปจจัยทางเพศ 
อายุ ความสนิทสนม ฯลฯ ปจจัยเหลาน้ีสะทอนใหเห็นวา กอนที่ผูพูดจะเลือกคํามาใชน้ันผูพูดจะคํานึงถึง
การใหเกียรติ ความสุภาพ และความเปนพวกเดียวกันซึ่งเปนลักษณะสําคัญของสังคมและวัฒนธรรมไทย 
 

ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
1. ควรมีการศึกษาการใชคําบุรุษสรรพนามของผูมีความหลากหลายทางเพศ (LGBTQ+) เชน 

ชายรักชาย หญิงรักหญิง สาวประเภทสอง ฯลฯ อาจทําใหเห็นการใชคําสรรพนามที่แตกตางหรือ
หลากหลายมากย่ิงข้ึน 

2. ควรมีการศึกษาการใชคําสรรพนามตามแนวภาษาศาสตรสังคม เชน ปจจัยตามชวงอายุ      
อาจศึกษาการใชคําบุรุษสรรพนามของวัยหน่ึงโดยเฉพาะ หรือมุงศึกษาการใชของคนตางชวงอายุกัน          
อันอาจทําใหเห็นการแปรของการใชคําสรรพนามตามรุนอายุซึ่งสะทอนใหเห็นพลวัตในสังคมไทย 
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